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® ARY'S

[EN] PIGLET LED NIGHT LIGHT [DE] SCHWEIN LED NACHTLICHT [FR] COCHON LAMPE
DE NUIT LED [ES] CERDITO LAMPARA DE NOCHE LED [IT] MAIALE LAMPADA NOT-
TURNA LED [DK] SVIN LED NATTELYS [NL] VARKEN LED NACHTLAMP [SE] GRIS LED

NATTLIUS [FI] SIAN LED-YOVALO [NO] GRIS LED NATTLYS [€Z] KPRASATKO LED NOCN{
LAMPA [SK] PRASIAK LED NOENA LAMPA [HU] DISZNO LED EJJELI FENY [RO/MD]

PORCUSOR LAMPA DE NOAPTE LED [GR] XOIPINA ®QTISTIKA LED [MK] CBUHA LED

HOKHO CBET/O [S1] SVINJA LED NOCNA LAMPA [RS/HR] SVINJA LED NOENA SVJET-
LO [BG] MPACE LED HOLLHA IAMMA [RU/BY] CBUHKA LED HOYHUK [UA] CBUHKA

LED HIYHWI CBITNO [LT] KIAULE LED NAKTIES SVIESA [LV] CUKAS LED NAKTS GAILIS

[EE] SIGA LED OOVALGUS

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA

Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afos. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€CZ] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSEN{ Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMNOIHIH! KINAYNOZ MNITMOY Mikpd pépn. Agv mpoopiletat yio

ToudLd Katw Twv 10 Twv. Aev givat mauvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHE! PU3NK Of INTABOK Manku genosu. He e 3a aeua nog,

10 roauHu. OBa He e Urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLLIBAHE Manku 4actu. He e nogxoasio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e Urpauyka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHWE! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getan. He
npefHasHa4yeHo Ana AeTeit maaaiwe 10 neT. 3To He UrpyLiKa.

[UA] YBATA! PU3UK 3AAYLWEHHSA ManeHbki getani. He gns aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaLuKa.

[LT] ISPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mazi dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
ménguasi.



(1) Przycisk ON/OFF

(2) Jasnosé/barwa

(3) Gniazdo tadowania
jack DC



tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumulator. Uzywaj tadowarki
DC5V === 1A lub portu USB w komputerze do tadowania
produktu.

Wskaznik tadowania (zaznaczony ponizej) mruga podczas
tadowania i zapala sie na state po petnym natadowaniu.

Wskaznik mruga gdy poziom baterii jest niski.

(4) Przycisk

(5) Wskaznik 10 - 60min/

Wskaznik tadowania E

(6) Kabel
USB - USB-C
(w zestawie)



(7) Wiaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Weciénij nosek Swinki, aby wtaczyé/wytaczyé $wiatto.

Przekre¢ nosek Swinki, aby zmieni¢ jasnos¢/barwe $wiatta.

(8) Opéinienie czasowe
Wecisnij i przytrzymaj przycisk na spodzie. Wcisnij przycisk, aby

ustawi¢ czas opéznienia. Swiatto zgaénie po wskazanym czasie.



Parametry Produktu

Nazwa produktu: SWINKA LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW20726

Kolor produktu: Biaty

Napiecie znamionowe: DC5V — 1A
Moc: 2.4W

Barwa swiatfa: 1800 - 6500K
Pojemnos$c akumulatora: 900mAh/3.7V
Czas tadowania: 3.5h

Czas pracy: 3.5-200h

Waga: 145g

Materiat: ABS+PC+Silikon

Wymiary: 103x125x96mm



e Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub
po diugim czasie nieuzywania.

® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem
wigkszym niz 6°.

e Nie uzywaj produktu w Srodowisku o wysokiej temper-
aturze lub wysokiej wilgotnosci.

e Trzymaj produkt z dala od wody.
o Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu
nawtasna reke.

o Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.



[EN] PIGLET: (1) ON/OFF button; (2) Brightness/color; (3) DC jack charging port.
CHARGING: The product has a built-in battery, please use a DC5V 1A adapter or a
computer USB port when charging. The charging indicator (shown below) flashes
while charging and lights up continuously when fully charged. The indicator flashes
if the battery level is low. (4) Button; (5) 10-60min indicators/Charging indicator; (6)
USB - DC jack cable (included).

FUNCTIONS: (7) ON/OFF: Please charge the product fully before first use. Press the
Piglet’s nose to turn the light ON/OFF. Turn the Piglet’s nose to adjust the bright-
ness/light temperature. (8) Timer: Press and hold the button at the bottom. Press it
to set the timer. The light will turn OFF after highlighted time.

PARAMETERS:

Product name: PIGLET LED NIGHT LIGHT

Product symbol: MW20726

Product color: White

Rated Voltage: DC5V 1A

Power: 2.4W

Light temperature: 1800 - 6500K

Battery capacity: 900mAh/3.7V

Charging time: 3.5h

Battery life: 3.5-200h

Weight: 145g

Material: ABS+PC+Silicone

Dimensions: 103x125x96mm

WARNING:

e Charge the product fully before first use or after a long period of inactivity.

® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product in a high-temperature or high-humidity environment.

o Keep the product away from water.

® The product has a built-in battery.

® Do not disassemble, repair, or modify the product on your own.

o The light source in the product is non-replaceable.

[DE] PIGLET: (1) ON/OFF-Taste; (2) Helligkeit/Farbe; (3) DC-Buchse Ladeanschluss.
LADEN: Das Produkt hat einen eingebauten Akku. Bitte verwenden Sie ein DC5V
1A-Netzteil oder einen Computer-USB-Port zum Laden. Die Ladeanzeige (siehe
unten) blinkt wihrend des Ladevorgangs und leuchtet kontinuierlich, wenn der
Akku vollstdndig geladen ist. Die Anzeige blinkt, wenn der Batteriestand niedrig
ist. (4) Taste; (5) 10-60 Min. Indikatoren/Ladeanzeige; (6) USB - DC-Buchsenkabel
(inklusive).
FUNKTIONEN: (7) ON/OFF: Bitte laden Sie das Produkt vor der ersten
Benutzung vollstandig auf. Driicken Sie die Nase des Piglets, um das Licht
ein- oder auszuschalten. Drehen Sie die Nase des Piglets, um die Helligkeit/



Lichttemperatur anzupassen. (8) Timer: Driicken und halten Sie die Taste am
Boden. Driicken Sie sie, um den Timer einzustellen. Das Licht schaltet sich nach der
angegebenen Zeit aus.

PARAMETER:

Produktname: PIGLET LED NACHTLICHT

Produktsymbol: MW20726

Farbe: Weif3

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 2.4W

Lichttemperatur: 1800 - 6500K

Batteriekapazitat: 900mAh/3.7V

Ladezeit: 3.5h

Betriebsdauer: 3.5-200h

Gewicht: 145g

Material: ABS+PC+Silikon

Abmessungen: 103x125x96mm

WARNUNG:

e Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach einer langen Zeit der
Nichtbenutzung vollstandig auf.

@ Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° platziert werden.

o Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur oder
hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt vom Wasser fern.

® Das Produkt hat einen eingebauten Akku.

e Offnen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht eigenstandig.

o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.

[FR] PIGLET: (1) ON/OFF-Taste; (2) Helligkeit/Farbe; (3) DC-Buchse Ladeanschluss.
LADEN: Das Produkt hat einen eingebauten Akku. Bitte verwenden Sie ein DC5V
1A-Netzteil oder einen Computer-USB-Port zum Laden. Die Ladeanzeige (siehe
unten) blinkt wahrend des Ladevorgangs und leuchtet kontinuierlich, wenn der
Akku vollstdndig geladen ist. Die Anzeige blinkt, wenn der Batteriestand niedrig

ist. (4) Taste; (5) 10-60 Min. Indikatoren/Ladeanzeige; (6) USB - DC-Buchsenkabel
(inklusive).

FUNKTIONEN: (7) ON/OFF: Bitte laden Sie das Produkt vor der ersten Benutzung voll-
standig auf. Dricken Sie die Nase des Piglets, um das Licht ein- oder auszuschalten.
Drehen Sie die Nase des Piglets, um die Helligkeit/Lichttemperatur anzupassen. (8)
Timer: Driicken und halten Sie die Taste am Boden. Driicken Sie sie, um den Timer
einzustellen. Das Licht schaltet sich nach der angegebenen Zeit aus.

PARAMETER:

Produktname: PIGLET LED NACHTLICHT

Produktsymbol: MW20726 e
Farbe: Weil}



Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 2.4W

Lichttemperatur: 1800 - 6500K

Batteriekapazitit: 900mAh/3.7V

Ladezeit: 3.5h

Betriebsdauer: 3.5-200h

Gewicht: 145g

Material: ABS+PC+Silikon

Abmessungen: 103x125x96mm

AVERTISSEMENT :

® Chargez le produit complétement avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inactivité.

® Le produit ne doit pas étre placé a un angle supérieur a 6°.

o N’utilisez pas le produit dans un environnement a haute température ou a forte
humidité.

® Gardez le produit éloigné de I'eau.

® Le produit possede une batterie intégrée.

© Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit par vous-méme.
® La source lumineuse dans le produit n’est pas remplagable.

[ES] PIGLET: (1) Botén ON/OFF; (2) Brillo/color; (3) Puerto de carga DC jack.
CARGA: El producto tiene una bateria integrada. Utilice un adaptador DC5V 1A o
un puerto USB de computadora para cargar. El indicador de carga (que se muestra
a continuacion) parpadea durante la carga y se enciende continuamente cuando
esta completamente cargado. El indicador parpadea si el nivel de la bateria es bajo.
(4) Boton; (5) Indicadores de 10-60 min/Indicador de carga; (6) Cable USB - DC jack
(incluido).
FUNCIONES: (7) ON/OFF: Por favor, cargue completamente el producto antes de
usarlo por primera vez. Presione la nariz del Piglet para encender/apagar la luz. Gire
la nariz del Piglet para ajustar el brillo/la temperatura de la luz. (8) Temporizador:
Presione y mantenga el botdn en la parte inferior. Presione para establecer el
temporizador. La luz se apagard después del tiempo destacado.
PARAMETROS:
Nombre del producto: PIGLET LUZ NOCTURNA LED
Simbolo del producto: MW20726
Color del producto: Blanco
Voltaje nominal: DC5V 1A
Potencia: 2.4W
Temperatura de luz: 1800 - 6500K

Capacidad de la bateria: 900mAh/3.7V

Tiempo de carga: 3.5h
e Vida de la bateria: 3.5-200h

Peso: 145g



Material: ABS+PC+Silicona

Dimensiones: 103x125x96mm

ADVERTENCIA:

e Carga el producto completamente antes de la primera utilizacion o después de un
largo periodo de inactividad.

@ No coloque el producto a un angulo superior a 6°.

@ No utilice el producto en un entorno de alta temperatura o alta humedad.
® Mantenga el producto alejado del agua.

® El producto tiene una bateria incorporada.

e No desmonte, repare ni modifique el producto por su cuenta.

o La fuente de luz en el producto no es reemplazable.

[IT] PIGLET: (1) Pulsante ON/OFF; (2) Luminosita/colore; (3) Porta di ricarica DC
jack.

RICARICA: Il prodotto ha una batteria integrata. Si prega di utilizzare un adattatore
DC5V 1A o una porta USB del computer per la ricarica. L'indicatore di carica (vedi
sotto) lampeggia durante la carica e si accende continuamente quando & completa-
mente carico. L'indicatore lampeggia se il livello della batteria & basso. (4) Pulsante;
(5) Indicatori 10-60 min/Indicatore di carica; (6) Cavo USB - DC jack (incluso).
FUNZIONI: (7) ON/OFF: Si prega di caricare completamente il prodotto prima del
primo utilizzo. Premi il naso del Piglet per accendere/spegnere la luce. Ruota il naso
del Piglet per regolare la luminosita/la temperatura della luce. (8) Timer: Premi e
tieni premuto il pulsante in basso. Premi per impostare il timer. La luce si spegnera
dopo il tempo evidenziato.

PARAMETRI:

Nome del prodotto: PIGLET LAMPADA NOTTURNA LED

Simbolo del prodotto: MW20726

Colore del prodotto: Bianco

Tensione nominale: DC5V 1A

Potenza: 2.4W

Temperatura della luce: 1800 - 6500K

Capacita della batteria: 900mAh/3.7V

Tempo di ricarica: 3.5h

Durata della batteria: 3.5-200h

Peso: 145g

Materiale: ABS+PC+Silicone

Dimensioni: 103x125x96mm

AVVERTENZA:

® Carica completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo
periodo di inattivita.

® || prodotto non deve essere posizionato ad un angolo superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o umidita. e
o Tenere il prodotto lontano dall’'acqua.



® || prodotto ha una batteria integrata.
e Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli.
® La sorgente luminosa nel prodotto non é sostituibile.

[DK] PIGLET: (1) ON/OFF knap; (2) Lysstyrke/farve; (3) DC jack ladestik.
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A adapter eller en
computer USB-port til opladning. Opladningsindikatoren (vist nedenfor) blinker un-
der opladning og lyser konstant, nar den er fuldt opladet. Indikatoren blinker, hvis
batteriniveauet er lavt. (4) Knap; (5) 10-60 min indikatorer/Opladningsindikator; (6)
USB - DC jack kabel (inkluderet).

FUNKTIONER: (7) ON/OFF: Veer venlig at oplade produktet helt, for fgrste brug. Tryk
pé naesen pa Piglet for at teende/slukke lyset. Drej naesen pé Piglet for at justere
lysstyrken/lysets temperatur. (8) Timer: Tryk og hold knappen i bunden. Tryk for at
indstille timeren. Lyset slukker efter den angivne tid.

PARAMETER:

Produktnavn: PIGLET LED NATTELYS

Produktsymbol: MW20726

Produktfarve: Hvid

Nominel spaending: DC5V 1A

Effekt: 2.4W

Lys temperatur: 1800 - 6500K

Batterikapacitet: 900mAh/3.7V

Opladningstid: 3.5h

Batterilevetid: 3.5-200h

Veaegt: 145g

Materiale: ABS+PC+Silikon

Dimensioner: 103x125x96mm

ADVARSEL:

® Oplad produktet helt, fgr du bruger det fgrste gang eller efter en lang periode
uden brug.

e Produktet ma ikke placeres i en vinkel, der er stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet i et miljg med hgj temperatur eller hgj luftfugtighed.

@ Hold produktet vaek fra vand.

® Produktet har et indbygget batteri.

® Skil ikke produktet ad, reparer ikke eller modificer det selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

[NL] PIGLET: (1) ON/OFF-knop; (2) Helderheid/kleur; (3) DC jack oplaadpoort.

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A-adapt-

er of een computer USB-poort om op te laden. De oplaadindicator (hieronder
weergegeven) knippert tijdens het opladen en brandt continu wanneer
deze volledig is opgeladen. De indicator knippert als het batterij-niveau
laag is. (4) Knop; (5) 10-60 min. indicatoren/Oplaadindicator; (6) USB - DC



jack-kabel (inbegrepen).

FUNCTIES: (7) ON/OFF: Laad het product volledig op voordat u het voor de eerste
keer gebruikt. Druk op de neus van het Piglet om het licht in/uit te schakelen. Draai
de neus van het Piglet om de helderheid/lichttemperatuur aan te passen. (8) Timer:
Druk en houd de knop onderaan ingedrukt. Druk om de timer in te stellen. Het licht
gaat uit na de aangegeven tijd.

PARAMETERS:

Productnaam: PIGLET LED NACHTLAMP

Product symbool: MW20726

Productkleur: Wit

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 2.4W

Lichttemperatuur: 1800 - 6500K

Batterijcapaciteit: 900mAh/3.7V

Oplaadtijd: 3.5h

Batterijduur: 3.5-200h

Gewicht: 145g

Materiaal: ABS+PC+Silicone

Afmetingen: 103x125x96mm

WAARSCHUWING:

o Laad het product volledig op voordat je het voor het eerst gebruikt of na een
lange periode van inactiviteit.

® Plaats het product niet onder een hoek van meer dan 6°.

@ Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperaturen of hoge
luchtvochtigheid.

o Houd het product uit de buurt van water.

o Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf.

® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

[SE] PIGLET: (1) ON/OFF-knapp; (2) Ljusstyrka/farg; (3) DC jack laddport.
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-adapter eller en
dator USB-port for att ladda. Laddningsindikatorn (se nedan) blinkar under laddning
och lyser kontinuerligt nar den &r fulladdad. Indikatorn blinkar om batterinivan ar
13g. (4) Knapp; (5) 10-60 min indikatorer/Laddningsindikator; (6) USB - DC jack-kabel
(ingar).

FUNKTIONER: (7) ON/OFF: Ladda produkten helt innan férsta anvandning. Tryck pa
Piglets nasa for att sla pa/av ljuset. Vrid Piglets nésa for att justera ljusstyrkan/ljust-
emperaturen. (8) Timer: Tryck och hall ned knappen langst ner. Tryck for att

stalla in timern. Ljuset slacks efter den angivna tiden.

PARAMETRAR:

Produktnamn: PIGLET LED NATTLIUS



Produktsymbol: MW20726

Produktfarg: Vit

Nominell spanning: DC5V 1A

Effekt: 2.4W

Ljus temperatur: 1800 - 6500K

Batterikapacitet: 900mAh/3.7V

Laddningstid: 3.5h

Batteritid: 3.5-200h

Vikt: 145g

Material: ABS+PC+Silikon

Dimensioner: 103x125x96mm

VARNING:

® Ladda produkten helt innan du anvander den forsta gangen eller efter en lang
period av inaktivitet.

® Produkten far inte placeras i en vinkel som &r storre an 6°.

e Anvand inte produkten i en miljé med hog temperatur eller hog luftfuktighet.
o Hall produkten borta fran vatten.

e Produkten har ett inbyggt batteri.

@ Skilj inte produkten at, reparera inte eller modifiera den sjalv.

e Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

[FI] PIGLET: (1) ON/OFF-painike; (2) Kirkkaus/vri; (3) DC jack -latausliitin.
LATAUS: Tuotteessa on sisadnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -adapteria tai
tietokoneen USB-porttia lataamiseen. Latausindikaattori (alla ndkyy) vilkkuu
latauksen aikana ja palaa jatkuvasti, kun se on tdysin ladattu. Indikaattori vilkkuu,
jos akku on alhainen. (4) Painike; (5) 10-60 min. indikaattorit/Latausindikaattori; (6)
USB - DC jack -kaapeli (mukana).
TOIMINNOT: (7) ON/OFF: Lataa tuote tdysin ennen ensimmadist kdyttoa
Pigletin nenaa kytkeéksesi valon paélle/pois. Kddnné Pigletin nenaa saataa
kirkkautta/valon lampétilaa. (8) Ajastin: Paina ja pidé alaosassa olevaa painiketta.
Paina asettaaksesi ajastin. Valo sammuu asetetun ajan jalkeen.
PARAMETRIT: -
Tuotteen nimi: PIGLET LED YOVALO
Tuotteen symboli: MW20726
Tuotteen vari: Valkoinen
Nimellisjannite: DC5V 1A
Teho: 2.4W
Valon Idmpétila: 1800 - 6500K
Akun kapasiteetti: 900mAh/3.7V

Latausaika: 3.5h

Akun kesto: 3.5-200h
Paino: 145g
Materiaali: ABS+PC+Silikoni




Mitat: 103x125x96mm

VAROITUS:

® Lataa tuote tdysin ennen ensimmaista kayttoa tai pitkdn kayttamattomyyden
jalkeen.

® Tuotetta ei saa sijoittaa yli 6° kulmaan.

o Al3 kdyta tuotetta ymparistossa, jossa on korkea lampétila tai korkea kosteus.
@ Pidd tuote poissa vedesta.

® Tuotteessa on sisdinen akku.

o Ald pura, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Tuotteen valonlahdetts ei voi vaihtaa.

[NO] PIGLET: (1) ON/OFF-knapp; (2) Lysstyrke/farge; (3) DC jack ladingsport.
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Vennligst bruk en DC5V 1A-adapter eller
en datamaskin USB-port ved lading. Ladeindikatoren (vist nedenfor) blinker under
lading og lyser kontinuerlig nar den er fullt ladet. Indikatoren blinker hvis
batterinivaet er lavt. (4) Knapp; (5) 10-60 min indikatorer/Ladeindikator; (6) USB

- DC jack-kabel (inkludert).

FUNKSJONER: (7) ON/OFF Vennligst lad produktet helt for fgrste bruk. Trykk pa
nesen til Piglet for & sl3 lyset PA/AV. Vri nesen til Piglet for & Justere lysstyrken/lysets
temperatur. (8) Timer: Trykk og hold knappen nederst. Trykk for & sette timeren.
Lyset slukkes etter den angitte tiden.

PARAMETERE:

Produktnavn: PIGLET LED NATTLYS

Produktsymbol: MW20726

Produktfarge: Hvit

Nominell spenning: DC5V 1A

Effekt: 2.4W

Lys temperatur: 1800 - 6500K

Batterikapasitet: 900mAh/3.7V

Ladetid: 3.5h

Batterilevetid: 3.5-200h

Vekt: 145g

Materiale: ABS+PC+Silikon

Mal: 103x125x96mm

ADVARSEL:

o Lad produktet helt fgr farste gangs bruk eller etter en lang periode med
inaktivitet.

e Produktet skal ikke plasseres i en vinkel som er stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet i et miljg med hgy temperatur eller hgy luftfuktighet.

® Hold produktet borte fra vann.

® Produktet har et innebygd batteri.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv. Q
® Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.



[CZ] PiGLET: (1) Tlagitko ON/OFF; (2) Jas/barva; (3) DC jack nabijeci port.
NABUENI: Produkt ma vestavénou baterii. PFi nabijeni pouzijte adaptér DC5V 1A
nebo USB port pocitace. Indikator nabijeni (viz nize) béhem nabijeni blika a pfi
Uplném nabiti sviti nepfetrzité. Indikator blika, pokud je Groven baterie nizka. (4)
Tlacitko; (5) Indikdtory 10-60 min/indikator nabijeni; (6) USB - DC jack kabel
(soucasti baleni).

FUNKCE: (7) ON/OFF: Pfed prvnim pouzitim prosim plné nabijte produkt. Stisknéte
Pigletliv nos, abyste svétlo zapnuli/vypnuli. Otocte Pigletovym nosem pro nastaveni
jasnosti/teploty svétla. (8) Casovac: Stisknéte a podrzte tlacitko na spodni &asti.
Stisknéte, abyste nastavili ¢asovac. Svétlo se vypne po uplynuti zvyraznéného ¢asu.
PARAMETRY: L

Nazev produktu: PIGLET LED NOCNI LAMPA

Symbol produktu: MW20726

Barva produktu: Bila

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 2.4W

Teplota svétla: 1800 - 6500K

Kapacita baterie: 900mAh/3.7V

Doba nabijeni: 3.5h

Zivotnost baterie: 3.5-200h

Hmotnost: 145g

Material: ABS+PC+Silicone

Rozméry: 103x125x96mm

UPOZORNENI:

@ Pfed prvnim pouzitim nebo po dlouhém obdobi necinnosti pIné nabijte produkt.
® Produkt nesmi byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.

e Nepouzivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vysokou vlhkosti.

e Uchovavejte produkt mimo vodu.

® Produkt ma vestavénou baterii.

o Neodstrariujte, neopravujte ani neménte produkt sami.

o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

[SK] PIGLET: (1) Tlagidlo ON/OFF; (2) Jas/farba; (3) DC jack nabijaci port.
NABIJANIE: Produkt md zabudovanu batériu. Pouzite adaptér DC5V 1A alebo USB
port pocitaca na nabijanie. Indikator nabijania (zobrazeny nizsie) blika pocas
nabijania a nepretrzite svieti, ked je Uplne nabity. Indikator blika, ak je droveri
batérie nizka. (4) Tla¢idlo; (5) Indikatory 10-60 min/indikator nabijania; (6) USB - DC
jack kébel (sicastou balenia).

FUNKCIE: (7) ON/OFF: Pred prvym pouzitim prosim plne nabijte produkt. Stlatte nos
Pigletu, aby ste svetlo zapli/vypnuli. Otocte nos Pigletu na nastavenie jasu/
teploty svetla. (8) Casovac: Stlacte a podrzte tlacidlo na spodnej strane.
Stlacte ho na nastavenie Casovaca. Svetlo sa vypne po uplynuti



zvyrazneného casu.

PARAMETRE: o

Nazov produktu: PIGLET LED NOCNA LAMPA

Symbol produktu: MW20726

Farba produktu: Biela

Menovité napatie: DC5V 1A

Vykon: 2.4W

Teplota svetla: 1800 - 6500K

Kapacita batérie: 900mAh/3.7V

Cas nabijania: 3.5h

Zivotnost batérie: 3.5-200h

Hmotnost: 145g

Material: ABS+PC+Silikon

Rozmery: 103x125x96mm

VAROVANIE:

® Pred prvym pouzitim alebo po dlhsej dobe necinnosti plne nabijte produkt.
® Produkt by nemal byt umiestneny pod uhlom vaésim ako 6°.
e NepouZivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vysokou vihkostou.
e Uchovavajte produkt mimo vody.

e Produkt ma vstavanu batériu.

e Neodstrafujte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami.
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.

[HU] PIGLET: (1) ON/OFF gomb; (2) Fényerd/szin; (3) DC jack tsltSport.

TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Kérjiik, hasznéljon DC5V 1A
adaptert vagy szamitogép USB-portot a téltéshez. A téltési indikdtor (az aldbbiakban
ldthato) téltés kozben villog, és folyamatosan vilagit, amikor teljesen feltéltve. Az
indikator villog, ha az akkumulator szintje alacsony. (4) Gomb; (5) 10-60 perc
indikatorok/Toltési indikator; (6) USB - DC jack kabel (tartozék).

FUNKCIOK: (7) ON/OFF: Kérjlik, téltsd fel teljesen a terméket az elsé hasznalat el6tt.
Nyomja meg a Piglet orrat a fény be-/kikapcsolasédhoz. Forgassa el a Piglet orrat a
fényerd/fényhémérséklet bedllitdsahoz. (8) Id6zit6: Nyomja meg és tartsa lenyomva
az aljan taldlhaté gombot. Nyomja meg a timer beéllitdsdhoz. A fény a kiemelt id6
elteltével kikapcsol.

PARAMETEREK: . )

Termék neve: PIGLET LED EJJELI LAMPA

Termék szimbdluma: MW20726

Termék szine: Fehér

Névleges fesziltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 2.4W

Fényhémérséklet: 1800 - 6500K

Akkumulator kapacitds: 900mAh/3.7V @
Toltési id6: 3.5h



Akkumuldtor élettartam: 3.5-200h

Suly: 145g

Anyag: ABS+PC+Silikon

Meéretek: 103x125x96mm

FIGYELMEZTETES:

o Toltse fel teljesen a terméket az elsG hasznalat el6tt vagy hosszu id6n keresztul
inaktivitas utan.

o A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb szogben elhelyezni.

@ Ne hasznalja a terméket magas hémérséklet(i vagy magas paratartalmi
kornyezetben.

® Tartsa tavol a terméket a viztdl.

o A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik.

o Ne bontsa fel, ne javitsa vagy ne moédositsa a terméket 6nalldan.

o A termékben taldlhatd fényforrds nem cserélhet6.

[RO/MD] PIGLET: (1) Buton ON/OFF; (2) Luminozitate/culoare; (3) Port de
incarcare DC jack.
INCARCARE: Produsul are o baterie integratd. Va rugdm s3 utilizati un adaptor DC5V
1A sau un port USB de computer pentru a incdrca. Indicatorul de incarcare (afisat
mai jos) clipeste in timpul incarcarii si se aprinde continuu cdnd este complet
ncarcat. Indicatorul clipeste dacd nivelul bateriei este scazut. (4) Buton; (5)
Indicatori 10-60 min/Indicator de incarcare; (6) Cablu USB - DC jack (inclus).
FUNCTII: (7) ON/OFF: V4 rugam sa incarcati complet produsul inainte de prima
utilizare. Apasati nasul Piglet-ului pentru a aprinde/stinge lumina. Rotiti nasul
Piglet-ului pentru a ajusta luminozitatea/temperatura luminii. (8) Timer: Apasati si
mentineti apasat butonul de jos. Apdsati pentru a seta timerul. Lumina se va stinge
dupa timpul evidentiat.
PARAMETRI: ; .
Numele produsului: PIGLET LAMPA NOCTURNA LED
Simbolul produsului: MW20726
Culoarea produsului: Alb
Tensiune nominald: DC5V 1A
Putere: 2.4W
Temperatura luminii: 1800 - 6500K
Capacitate baterie: 900mAh/3.7V
Timp de incdrcare: 3.5h
Durata de viata a bateriei: 3.5-200h
Greutate: 145g
Material: ABS+PC+Silicon

Dimensiuni: 103x125x96mm

ATENTIE:
® Incarcati complet produsul inainte de prima utilizare sau dupd o perioada
lunga de inactivitate.



@ Produsul nu trebuie sa fie asezat cu un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul intr-un mediu cu temperaturi ridicate sau umiditate ridicata.
o Pastrati produsul departe de apa.

® Produsul are o baterie incorporata.

® Nu demontati, nu reparati si nu modificati produsul singuri.

@ Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

[GR] PIGLET: (1) Kouprti ON/OFF; (2) Qwtewdtnta/xpwpa; (3) @Upa doptiong DC
jack.

®OPTIZH: To Tpoidv Slabétel evowpatwpeévn pratapia. Xpnotponouote
nipooappoyéa DC5V 1A 1) USB BUpa urtohoyLotr katd tn ¢poption. H évdelgn
doptong (katwtépw) avaBooPrvel katd T GpoptTion Katl avaBeL cuvexwe dtav ivat
TA\Rpw¢ dpoptiopévn. H évdelén avaBooprivel av to eninedo tng punatapiag eivat
XapunAo. (4) Kouvum; (5) Evbeikteg 10-60 Aerttwv/Evdetktikn Auxvia doptiong; (6)
KaAwdto USB - DC jack (meplapBavetad).

NAEITOYPTIEZ: (7) ON/OFF: Mapakahw dpopticte MARPwWG To TPOIdV rpv

ano m mpwtn xprion. MNotiote POt Tou Piglet yia va evepyonotjoete/
QTEVEPYOTIOLNOETE TO Gpw. upiote Tn poTn Tou Piglet yia va puBpicete tn
d)wtewotnta/tr] espuOKpacla ToU PWTOC. (8) Xpovouetpo: Matriote kat Kpatncrs
TIALTNEVO TO KOUUTTL 0TO KATw HEPOG. MaTAOTE YL va puBIcETE To XpovopeTpo. To
$wg Ba oPrjoet petd tnv kaboplopévn wpa.

NAPAMETPOI:

‘Ovopa mpoid T0G: PIGLET LED NYXTEPINH AAMNA

SUpuBoAo mpoidvtog: MW20726

Xpwua tpoidvtog: Acmpo

Ovopaotikn taon: DC5V 1A

Ikavotnta: 2.4W

Oepuokpacia Gwtog: 1800 - 6500K

Xwpnukotnta pratapiog: 900mAh/3.7V

Xpovog poptiong: 3.5h

Aldapkela pratapiog: 3.5-200h

Bdpog: 145g

YAWKO: ABS+PC+ZIAkdvVN

Alaotaoelg: 103x125x96mm

MNPOEIAONOIHZH:

® Doptiote MAAPWG TO TPOIGY TPV Amd TV TPWTN XPrON A META a6 peydAo
XPOVIKO 6Luctr]uu aépuvstac

® To rpoidv Sev MpEneL va TonoBeteitat og ywvic Gvw Twv 6°.

® Mnv xpnotuonolLeite o poidy oe nepiBdAov uhnArig Beppokpaciag i uPnArg
uypaoiag.

© KpatroTe To Mpoidv pakpLd ano to vepd.

© To mpoidv SLaBETEL EVowpOTWHEVN prtatapia. e

® Mnv amocuVapUOAOYE(TE, EMOKEUALETE 1} TPOTIOTOLETE TO TTPOIOV HOVOL



cag.
® H rinyn ¢wtog oto mpoidv Sev elvat ovTIKATOOTACLHN.

[MK] PIGLET: (1) ON/OFF konue; (2) CeeTanHa/6oja; (3) DC jack npukayuok 3a
ro/Heke.

MONHEHLE: Mpon3BoaoT Mma BrpageHa 6atepuja. Kopuctete agantep DC5V 1A nan
USB npukny4ok oz KomnjyTep 3a nosiHere. NHANKATOPOT 3a No/Here (MpuKaxaH
nogoy) Tperka 3a Bpeme Ha NoIHereTo 1 MOCTOjaHO CBETU KOra € LieJIOCHO
HanosiHeT. MHAMKATOPOT Tperka ako e HUBO Ha baTepujata Hucko. (4) Konue; (5) 10-
60 MuH. nHaMKaTopu/WUHaMKaTop 3a nonHetse; (6) USB - DC jack kaben (BkayueH).
®YHKLUWMK: (7) ON/OFF: Be MonvMe, LLeSIOCHO HarosIHETE ro MPOWU3BOAOT Npes,
NpBOTO KopUCTerse. MpUTUCHETE ja HOCOT Ha Piglet 3a Aa ro BKAyUUTE/UCKNYUNTE
CBETNI0TO. 3aBpTeTe ja HOCOT Ha Piglet 3a Aa ja npunarogute ceetamHata/
Temnepatyparta Ha ceeTauHara. (8) Taitmep: MpUTUCHETE U APIKETE 0 KONYeTo

Ha AHOTO. MpUTUCHETE 3a Aa ro NocTaBUTe TallmMepoT. CBET/IOTO Ke Ce UCK/YUM Mo
MCTEKOT Ha UCTaKHaTOTO Bpeme.

NAPAMETPU: .

Wme Ha npoussogoT: PIGLET LED HOKHA CBETNA

Cumbon Ha npoussogot: MW20726

boja Ha npoussogoT: bena

HomunHanHa HanoH: DC5V 1A

MoTpolyBayka: 2.4W

Temnepatypa Ha ceeTinHaTa: 1800 - 6500K

Kanauutet Ha 6aTepujata: 900mAh/3.7V

Bpeme Ha nonHeme: 3.5h

Bpemetpaere Ha 6aTepujaTa: 3.5-200h

TexknHa: 145g

Matepujan: ABS+PC+CuankoH

LAumensun: 103x125x96mm

NPEAYNPEAYBAHE:

® LleniocHo HanonHeTe ro NPou3BOAOT Npe/, NpeaTta ynotpeba uau no Aonro speme
Ha HEaKTUBHOCT.

© [pon3BOAOT He cmee Aa buae NocTaBeH nog, aroa noronem og 6°.

® He KopucTeTe ro Npon3BOAOT BO CPpe/iMHa CO BMUCOKa TemrnepaTypa Uau BUCOKa
BIaXKHOCT.

® [IpxKeTe ro NpoM3BoOAOT NOAA/EKY Of, BOAa.

© [pon3BOAOT MMa BrpajeHa baTepuja.

® He fleMoHTUpajTe, NonpaseTe WA U3MEHETE ro NPOVU3BOAOT CaMM.

® /13BOpOT Ha CBET/MHA BO NPOMU3BOAOT HE € 3aMEeH/INB.

POLNJENJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo, prosimo, uporabite DC5V 1A

[SI] PIGLET: (1) ON/OFF gumb; (2) Svetlost/barva; (3) DC jack polnilna vrata.
e adapter ali USB vrata racunalnika za polnjenje. Indikator polnjenja (prikazan



spodaj) utripne med polnjenjem in sveti neprekinjeno, ko je popolnoma napolnjen.
Indikator utripa, ¢e je nivo baterije nizek. (4) Gumb; (5) Indikatorji 10-60 min/
indikator polnjenja; (6) USB - DC jack kabel (vklju¢en).

FUNKCIJE: (7) ON/OFF: Prosimo, da pred prvo uporabo izdelek popolnoma na-
polnite. Pritisnite nos Pigleta, da vklopite/izklopite svetlobo. Obrnite nos Pigleta, da
prilagodite svetlost/temperaturo svetlobe. (8) Casovnik: Pritisnite in drZite gumb
na dnu. Pritisnite, da nastavite ¢asovnik. Svetloba se izklopi po preteku dolo¢enega
Casa.

PARAMETRI: B .

Ime izdelka: PIGLET LED NOCNA LUC

Simbol izdelka: MW20726

Barva izdelka: Bela

Nazivna napetost: DC5V 1A

Moc: 2.4W

Temperatura svetlobe: 1800 - 6500K

Kapaciteta baterije: 900mAh/3.7V

Cas polnjenja: 3.5h

Zivljenjska doba baterije: 3.5-200h

Teza: 14

Material: ABS+PC+Silikon

Dimenzije: 103x125x96mm

OPOMBA:

® Popolnoma napolnite izdelek pred prvo uporabo ali po daljSem obdobju neak-
tivnosti.

o |zdelek ne sme biti postavljen pod kot vecji od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.

® |zdelek drZite stran od vode.

® |zdelek ima vgrajeno baterijo.

e Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte izdelka sami.

@ Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

[RS/HR] PIGLET: (1) ON/OFF gumb; (2) Svjetlost/boja; (3) DC jack priklju¢ak za
punjenje.

PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju, molimo koristite DC5V 1A adapter ili
USB priklju¢ak racunala za punjenje. Indikator punjenja (prikazan dolje) trepée
tijekom punjenja i neprekidno svijetli kada je potpuno napunjen. Indikator trepce
ako je razina baterije niska. (4) Gumb; (5) Indikatori 10-60 min/indikator punjenja;
(6) USB - DC jack kabel (ukljucen).

FUNKCIJE: (7) ON/OFF: Molimo napunite proizvod potpuno prije prve upotrebe.
Pritisnite nos Pigleta za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje svjetlosti. Okrenite nos

Pigleta za podesavanje svjetline/temperature svjetla. (8) Tajmer: Pritisnite

i drZite gumb na dnu. Pritisnite za postavljanje tajmera. Svjetlost ¢e se e
iskljuciti nakon isteka istaknutog vremena.



PARAMETRI: )
Naziv proizvoda: PIGLET LED NOCNA LAMPA

Simbol proizvoda: MW20726

Boja proizvoda: Bijela

Nominativni napon: DC5V 1A

Snaga: 2.4W

Temperatura svjetlosti: 1800 - 6500K

Kapacitet baterije: 900mAh/3.7V

Vrijeme punjenja: 3.5h

Zivotni vijek baterije: 3.5-200h

Tezina: 145g

Materijal: ABS+PC+Silikon

Dimenzije: 103x125x96mm

UPUTSTVO:

® Potpuno napunite proizvod pre prve upotrebe ili nakon dugog perioda neak-
tivnosti.

® Proizvod ne sme biti postavljen pod uglom veéim od 6°.

® Ne koristite proizvod u okruZenju visoke temperature ili visoke vlaznosti.
o Cuvajte proizvod dalje od vode.

® Proizvod ima ugradenu bateriju.

o Ne rastavljajte, ne popravljajte niti menjajte proizvod sami.

® |zvor svetlosti u proizvodu nije zamenljiv.

[BG] PIGLET: (1) ON/OFF 6yToH; (2) Aproct/ussaT; (3) DC jack 3apageH nopr.
3APEXAHE: MpoayKTbT MMa BrpageHa 6atepus, Mons, U3non3sainte agantep
DC5V 1A van USB nopT Ha KOMNIOTHP 3a 3apexaHe. MHAMKaTOpbT 3a 3apexjaHe
(nokasaH no-gony) mura no Bpeme Ha 3apekjaHe 1 CBeTU HeMpeKbCcHaTo, Korato
€ Hamb/IHO 3apefeH. MHAMKATOpPBT MUra, ako HMBOTO Ha baTepusaTa e HUCKo. (4)
ByToH; (5) MHamkatopu 10-60 muH/WHAavKaTop 3a 3apexaane; (6) USB - DC jack
kaben (BKAtouEH).
®YHKLWMK: (7) ON/OFF: Mons, 3apeseTe NpoAyKTa HambAHO Npeau nbpsa
ynotpe6a. HatucHeTte Hoca Ha Piglet, 3a Aa BKAtOUMTE/U3K/IIOUNTE CBETIMHATA.
3aBbpTeTe Hoca Ha Piglet, 3a fa perynuparte apkocTTa/Temneparypara Ha
cBeTAuHarTa. (8) Taiimep: HaTucHeTe 1 3aapbiKTe ByTOHA B 40/IHATA YacT.
HaTucHere, 3a fa 3agagete Talimepa. CBeT/IMHaTA L Ce U3KAIOYU CNej U3TuYaHe
Ha MOCOYEHOTO Bpeme.
NAPAMETPU:
Wme Ha npoaykTa: PIGLET LED HOLLHA NTAMIMA
Cumson Ha npoaykta: MW20726

LisAT Ha npoayKTa: ban

HomuHanHo Hanpexenune: DCSV 1A
@ MouwHocT: 2.4W

TemnepaTypa Ha ceeTamHaTa: 1800 - 6500K



Kanauuter Ha 6atepusTa: 900mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexpgaHe: 3.5h

usort Ha 6aTtepumaTa: 3.5-200h

Terno: 145g

Matepuan: ABS+PC+CununkoH

Pa3smepu: 103x125x96mm

BHUMAHME:

® 3apegeTe HaMb/IHO NPOAYKTA Npeau NbpBaTa ynotpeba uam cnep Ababr nepuos,
Ha HeaKTUBHOCT.

® [poAyKTBT He TpAbBa Aa 6bae NocTaBeH Nog, brb/l NO-rO/IAM OT 6°.

® He n13non3BaiiTe NpoayKTa B cpefia C BUCOKM TeMMNEepaTypy UMW BUCOKA BNAXKHOCT.
® [IpbKTe NpoAyKTa Aasey oT Boja.

© [poayKTbT pasnonara ¢ BrpageHa 6atepua.

® He pa3rnobasaiite, He pemMoHTUpaiiTe 1 He MoandULMpaiTe NPoAyKTa Camu.

® /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPO/YKTa HE € CMEHAEM.

[RU/BY] PIGLET: (1) KHonka ON/OFF; (2) fipkocTb/uBeT; (3) MopT 3apAaKu DCJack.
3APAZIKA: Y Npo/lyKTa ecTb BCTPOEHHbIV aKKyMy/IATOP, MOXaJyiicTa, NCMosb3yiTe
apantep DC5V 1A nan USB-nopT KomnbioTepa Ana 3apaaku. MHaMKaTop 3apagku
(nokasaH HuKe) M1raeT BO BpPeMA 3apALKN U CBETUTCA MOCTOAHHO, KOrAa
NO/IHOCTbIO 3apAXKEH. MHAMKATOp MUraeT, ec/in ypoBeHb 3apAaa batapen HU3KMIA.
(4) Knonka; (5) UnamkaTopbl 10-60 muH/UHAaMKaTop 3apasku; (6) USB - DC jack
Kabenb (BXOAUT B KOMMIEKT).

®YHKLWMK: (7) ON/OFF: Moxanyiicta, NONHOCTbIO 3apaauTe NPOAYKT nepes,
nepBbIM UCMONb30BaHMEM. HaxmuTe Ha Hoc Piglet, 4TOBbI BKNIOUMTL/BBIKAOUNTL
csert. MosepHuTe Hoc Piglet, uTobbl OTperyanposaTb APKOCTb/TEMNepaTypy ceeTa.
(8) Talimep: HaxkmuTe 1 yaepKUMBanTe KHOMKY Ha HUKHel YacTu. Haxkmure,
4TO6bI YCTaHOBUTL Talimep. CBET BbIK/IOUMTCA NOC/NE UCTEYEHWUA YCTaHOBIEHHOTO
BPEMEHMH.

NAPAMETPbI:

HassaHue npogykra: PIGLET LED HOYHAA IAMNA

Cumson npoaykta: MW20726

LiseT npoaykTa: benbli

HomuHanbHoe HanpsaxeHune: DC5V 1A

MouHocTb: 2.4W

Temnepatypa cseta: 1800 - 6500K

EmkocTb 6atapen: 900mAh/3.7V

Bpema 3apagku: 3.5h

Bpems pabotbl oT 6aTapeu: 3.5-200h

Bec: 145g

Matepuan: ABS+PC+CununkoH

labapuTbl: 103x125x96mm e
BHUMAHME:



© [10/IHOCTbIO 3apAAMTE NPOAYKT Nepes NepsbiM MCMONb30BaHWEM UK NoC/e
ANNTENbHOrO NPOCTOA.

® [poAyKT He [Jo/KeH pacrnonaratbca nog, yrnom 6onee 6°.

® He vcrnonb3yiiTe NPOAYKT B Cpe/ie C BbICOKO TemnepaTypoii UAK BNaKHOCTbIO.
® [lepxunTe NPOAYKT Nofanblie OT BOAbI.

® Y NpoAyKTa €CTb BCTPOEHHbIN aKKyMyNATop.

® He pa3bupaiite, He peMOHTUPYITE U He MOANDULMPYIATE NPOAYKT
CaMOCTOATE/NbHO.

® /ICTOYHWMK CBeTa B NPO/YKTe He 3aMeHAeMbliA.

[UA] PIGLET: (1) Knonka ON/OFF; (2) fickpasicTb/konip; (3) MopT 3apaaku DC jack.
3APALMEHHA: Y npoayKTi € B6yA0BaHMA akymynaTop, byab sacka, BUKOPUCTOBYITE
apantep DC5V 1A abo USB-nopt komn'toTepa AN 3apagskaHHA. IHaMKaTop
3apAgKaHHA (MoKasaHUit HUXKYe) 6IMMAE Nif Yac 3apaaMKaHHs i CBITUTbCA NOCTIHO,
KO/IM MOBHICTIO 3apAAXKeHUN. IHAMKaTop 6AMMaE, AKLLO piBeHb 3apagy 6aTtapel
HW3bKUIA. (4) KHonKa; (5) InaukaTopw 10-60 xs/iHauKaTOp 3apaskaHHs; (6) USB -
DC jack kabenb (BKAOYEHUN).
®YHKLYII: (7) ON/OFF: Byab nacka, NOBHICTIO 3apAaaiiTe NPOAYKT Nepea, nepLwmm
BMKOPUCTaHHAM. HaTUCHITb Ha Hic Piglet, wo6 yBIMKHYTW/BUMKHYTH CBITNO.
MoBepHiTh Hic Piglet, wo6 sigperyntosatu AckpasicTb/Temnepatypy csitia. (8)
Tavimep: HaTUCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY BHU3Y. HaTUCHITb, W06 BCTaHOBUTH
Taiimep. CBITNI0 BUMKHETbCA NiC/1A 3aKiHYEHHA BKa3aHOro vacy.
NAPAMETPU:
Hassa npoaykty: PIGLET LED HIYHA NAMMNA
Cumson npoaykty: MW20726
Konip npoaykty: binuii
HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A
MoTyHicTb: 2.4W
Temnepartypa csitna: 1800 - 6500K
EMmHicTb 6aTtapei: 900mAh/3.7V
Yac 3apagaHHa: 3.5h
Tpwusanictb pobotu batapei: 3.5-200h
Bara: 145g
Martepian: ABS+PC+CunikoH
Po3mipu: 103x125x96mm
VBATA:
© [oBHiCTIO 3apA/AbTe NPOAYKT Nepes, NepLnm BUKOPUCTaHHAM abo nicna
TPUBANOro NPOCTOIO.
® [1poAyKT He NoBUHeH ByTn po3TalloBaHuii Nig KyTom Binblue 6°.
® He BMKOPUCTOBYIATE MPOAYKT B CepesoBMLLi 3 BACOKMMM TemMnepaTypamu
260 BM1COKOIO BOJIOTICTIO.
e ® TpymaiiTe NpPoAyKT nogani Big Boau.
® [poAayKT Mmae BOYA0BaHWUI akyMynaTop.



® He po3bupaliite, He pemMOHTYitTe i He MoANdIKYITe NPOAYKT CAMOCTINHO.
o [)kepeno CBiTNa B NPOAYKTI HE 3MIHIOETbCA.

[LT] PIGLET: (1) ON/OFF mygtukas; (2) Ryskumas/spalva (3) DC jack jkrovimo lizdas.
IKROVIMAS: Prietaisas turi integruotg baterija, praSome naudoti DC5V 1A adapter;j
arba kompiuterio USB prievada jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (pavaizduotas
Zemiau) mirksi jkrovimo metu ir nuolat Sviecia, kai yra visiskai jkrautas. Indikatorius
mirksi, jei akumuliatoriaus lygis Zemas. (4) Mygtukas; (5) 10-60 min. indikatoriai/
Jkrovimo indikatorius; (6) USB - DC jack laidas (jtrauktas).

FUNKCIJOS: (7) ON/OFF: Prasome visiskai jkrauti produkta prie$ pirmajj naudojima.
Paspauskite Piglet nosj, kad jjungtuméte/isjungtuméte Sviesa. Pasukite Piglet nosj,
kad sureguliuotumete ryskuma/3viesos temperatira. (8) Laikmatis: Paspauskite

ir laikykite mygtuka apacioje. Paspauskite, kad nustatytumeéte laikmatj. Sviesa
iSsijungs praéjus nustatytam laikui.

PARAMETRAI: .

Produkto pavadinimas: PIGLET LED NAKTINE LEMPA

Produkto simbolis: MW20726

Produkto spalva: Balta

Nominalus jtampa: DC5V 1A

Galia: 2.4W

Sviesos temperattra: 1800 - 6500K

Baterijos talpa: 900mAh/3.7V

Jkrovimo laikas: 3.5h

Baterijos tarnavimo laikas: 3.5-200h

Svoris: 145g

MedZiaga: ABS+PC+Silikonas

ISmatavimai: 103x125x96mm

1I3VADOS:

® Visiskai jkraukite gaminj prie$ pirma naudojima arba po ilgo neveiklumo.

® Gaminys neturéty bati laikomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudokite gaminio aukstoje temperataroje arba didelés drégmés aplinkoje.

o Laikykite gaminj atokiau nuo vandens.

® Gaminys turi jmontuotg baterijg.

© NepaZeiskite, nebandykite taisyti ar modifikuoti gaminio patys.

 Sviesos $altinis gaminyje néra kei¢iamos.

[LV] PIGLET: (1) ON/OFF poga; (2) Gaismas intensitate/krasa; (3) DC jack uzlades
ports.

UZLADE: Produktam ir iebGvéta akumulators, l0dzu, izmantojiet DC5V 1A adapteri
vai datora USB portu uzladei. Uzlades indikators (noradits zemak) mirgo uzlades
laika un nepartraukti iedegas, kad akumulators ir pilniba uzladéts. Indikators
mirgo, ja akumulatora [imenis ir zems. (4) Poga; (5) 10-60 min. indikatori/
uzlades indikators; (6) USB - DC jack kabelis (iekJauts).



FUNKCIJAS: (7) ON/OFF: Lidzu, pilniba uzladéjiet Pproduktu pirms pirmas lietoSanas.
Nospiediet Piglet degunu, lai |es|egtu/|zs|egtu gaismu. Pagrieziet Piglet degunu, lai
noregulétu gaismas intensitati/gaismas temperatdru. (8) Taimeris: Nospiediet un
turiet apaksa esoso pogu. Nospiediet, lai iestatitu taimeri. Gaisma izslégsies péc
noteikta laika.

PARAMETRI: .

Produkta nosaukums: PIGLET LED NAKTS GAISUMS

Produkta simbols: MW20726

Produkta krasa: Balta

Nosacitais spriegums: DC5V 1A

Jauda: 2.4W

Gaismas temperatira: 1800 - 6500K

Akumulatora ietilpiba: 900mAh/3.7V

Uzlades laiks: 3.5h

Akumulatora kalposanas laiks: 3.5-200h

Svars: 145g

Materials: ABS+PC+Silikons

Izméri: 103x125x96mm

PIEZIME:

® Pilniba uzladéjiet produktu pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas neaktivitates.
o Produkts nedrikst tikt novietots lenki, kas parsniedz 6°.

o Nelietojiet produktu augsta temperatara vai augsta mitruma.

® Turiet produktu talak no Gdens.

® Produkta ir iebavéts akumulators.

e Nepardaliet, neméginiet labot vai modificét produktu pasi.

® Gaismas avots produkta nav mainams.

[EE] PIGLET: (1) ON/OFF nupp; (2) Heledus/color; (3) DC jack laadimisport.
LAADIMINE: Toode sisaldab sisseehitatud akut, palun kasutage laadimiseks DC5V 1A
adapterit v8i arvuti USB porti. Laadimise indikaator (nagu allpool ndidatud) vilgub
laadimise ajal ja pusivalt pdleb, kui see on taielikult laetud. Indikaator vilgub, kui
aku tase on madal. (4) Nupp; (5) 10-60 min indikaatorid/laadimise indikaator; (6)
USB - DC jack kaabel (kaasas).
FUNKTSIOONID: (7) ON/OFF: Palun laadige toode enne esmakordset kasutamist
taielikult. Vajutage Pigleti nina, et valgust sisse/vilja lulitada. Po6rake Pigleti nina,
et reguleerida heledust/valguse temperatuuri. (8) Taimer: Vajutage ja hoidke all
nuppu allosas. Vajutage, et seada taimer. Valgus lulitub vélja parast maaratud aja
moodumist.
PARAMEETRID: L

Toote nimi: PIGLET LED OOVALGUS

Toote siimbol: MW20726

Toote varv: Valge

Nominaalne pinge: DC5V 1A



V&imsus: 2.4W

Valguse temperatuur: 1800 - 6500K

Aku mahtuvus: 900mAh/3.7V

Laadimisaeg: 3.5h

Aku tooiga: 3.5-200h

Kaal: 145¢g

Materjal: ABS+PC+Silicon

MGo6tmed: 103x125x96mm

MARKUS:

® Laadige toode enne esmakordset kasutamist taielikult v3i parast pikka mitteak-
tiivsust.

© Toodet ei tohi paigaldada kaldes, mis tiletab 6°.

® Arge kasutage toodet kdrge temperatuuriga vai kdrge niiskusega keskkonnas.
© Hoidke toode veest eemal.

© Toode sisaldab sisseehitatud akut.

e Arge demonteerige, parandage ega muutke toodet ise.

® Toote valgusallikas ei ole vahetatav.



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych
s ©dPadéw domowych. Nalezy oddac go do wiasciwego punktu
zbierajgcego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie
wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that this product should not be treated like other
household waste. It should be taken to a proper collection point for used
electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to
the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have a
particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem
entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische
Geréate gebracht werden. Eine ordnungsgemaRe Durchfihrung der Aufgaben
im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und
elektronischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche
Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques
et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité
comme d’autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte
approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La
gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques
et électroniques usagés est particulierement importante lorsque
@ ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un



impact particulierement négatif sur I'environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electroni-
cos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos
domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para
equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrénicos usados

es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio
ambiente y en la salud humana.

[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche

ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato
come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta
adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta
gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate e particolarmente importante quando queste apparecchia-
ture contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull’ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr,
hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdning-
saffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk
og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsam-
ling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er saerligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en szerlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur se-
lectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander
huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij
een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling
van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder

belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die e



een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke
gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in
separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat
hushéllsavfall. Den ska lamnas till en Iamplig insamlingspunkt fér anvén-

da elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter ar
sarskilt viktig ndr utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt
negativ paverkan pa miljén och ménniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta,
mika tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden
tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sahkolait-
teelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen
asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat
vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr,
noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet hushold-
ningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk
og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling
av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inne-
holder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

[CZ] Symbol oznaduje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni,
cozZ znamend, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci
odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné sbérné misto pro pouzitd elektricka
a elektronickd zafizeni. Spravné provadéni tukoll souvisejicich se sbhérem
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIast dulezité, pokud tato

zatizeni obsahuji nebezpecné latky, které maji zvlast negativni vliv na
e Zivotni prostredi a zdravi lidi.



[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického
zariadenia, o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny
domdci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluiné zberné miesto pre pouzité
elektrické a elektronické zariadenia. Spravne vykondvanie uloh suvisiacich

so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast
dolezité, ak tieto zariadenia obsahuju nebezpeéné Iatky, ktoré maju zvlast
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv
gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad haztartési hul-
ladékként kezelni. A megfelel6 gydjt6pontba kell leadni hasznalt elektromos
és elektronikai berendezések szdmara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gytjtésével kapcsolatos feladatok megfelel§ végrehajtasa
kilonosen fontos, amikor az eszkézok veszélyes anyagokat tartalmaznak,
amelyek kiilondsen negativ hatdssal vannak a kornyezetre és az emberi
egészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice

si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte
deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat
pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a
sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate
este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante
periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si
sanatatii umane.

[GR] To cUpBoAO LTIOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH GUANOYH NAEKTPLKWY KoL
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWY, TIPAYUA TIOU ONUaiVEL OTL AUTO TO TIPOoidV Sev
TIPETEL VOL AVTLUETWTIZETAL OTIWG Ta AAAQ OLKLOKA amoppipplata. Mpénel va
napadobei o KatdAAnAo onpeio GUANOYAG VLA XPNOLLOTIOLNLEVEG NAEKTPLKES
KaL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC. H owoth SLaxeiplon twv KabnkovIwy mou
oxetilovtal pe T cUANOYH XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWY Kl NAEKTPOVIKWY
CUOKELWV Elval LLaiteEpA ONUAVTIKA OTAV OL CUOKEUEG TIEPLEXOUV
emnukivduveg ovaieg mou €xouv W8laitepa apvntiki enidpaon oto e



neptBEAov kat otnv avBpwrivn uyeia.
[MK] CumbBonoT yKaKyBa Ha CeNeKTUBHO cobUparbe Ha eNeKTPULHM U
e/1eKTPOHCKM ypeau, LUTO 3HauM AeKa 0BOj Npou3Boa He Tpeba Aa ce TpeTupa
KaKo Apyrv AomaluHm oTnagoum. Tpeba Aa ce ofHece [0 COOABETHA TOUKA
3a cobuparbe Ha KOPUCTEHU ENIEKTPUYHM U eNeKTPOHCKM ypeau. MpaBuaHoTo
ynpaByBatbe CO 3a4a4mnTe NoBP3aHu Co cOBUParbeTo Ha KOPUCTEHM
eN1eKTPUYHU W eNIEKTPOHCKM ypeau e 0cOBeHO BasKHO Kora ypeauTe coapiKat
OMacHM CyncTaHLMU KoM MMaaT 0CO6EHO HeraTWBHO BAWjaHWe BP3 KMBOTHaTA
cpeAvHa 1 34pasjeTo Ha nyfeTo.
[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme,
kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske
odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno
in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar
naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje
in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznatava selektivno prikupljanje elektri¢ne i elektronske
opreme, $to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad.
Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektri¢nu i
elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupl-
janjem iskoris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme posebno je vazno kada
oprema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uti¢u na Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNEKTUBHO CbbBUpaHe Ha eNEKTPUYECKO U
eNleKTpOHHO 06opyABaHe, KOeTo 03HaYaBa, Ye TO3u NPOAYKT He TpabBa Aa
ce TpeTupa KaTo Apyrute 6uToBM oTnagbuym. Toi Tpabea Aa 6bae npesaseH
Ha NOAXOAALL NYHKT 33 CbbMpaHe Ha ynoTpebaBaHO eNeKTPUYECKO U
eNeKTpoHHO 06opyaBaHe. MpPaBUAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33Jja4nTe, CBbP3aHN
CbC CbbMpaHeTo Ha ynoTpebABaHO eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe,
e 0co6eHo BaXHO, Korato 060pyABaHETO CbAbpyKa OMNacHW BELLeCTBa,
Q KOMTO UMaT 0COBEHO OTPULLATENHO Bb3AEHCTBUE BbPXY OKOAHATA



cpefa v 34paBeTo Ha Xoparta.

[RU/BY] CmBO yKa3blBaeT Ha pa3aesibHblit C6op 3/1EKTPUYECKOro

1 3N1EKTPOHHOro 060py/A0BaHMA, YTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He

AonxeH obpabaTbiBaTbCA Kak Apyrue 6biToBble 0TX0Abl. OH A0/KeH bbITb
nepefaH B NoAX0AALMI NYHKT c60pa MCNONb30BAHHOTO 31EKTPUYECKOTO

1 3NeKTPOHHOro obopyAoBaHuA. MpaBubHOE BbINONHEHME 33434,
CBA3AHHbIX CO CHOPOM MCMO/IL30BAHHOTO 3IEKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO
obopyaoBaHMA, 0COBEHHO BaXHO, Koraa obopyaoBaHMe COAEPIKUT OnacHble
BELLEeCTBa, KOTOPble 0COBEHHO HEraTUBHO B/IMAIOT Ha OKPYXKaloLLYIO cpeay v
340pOBbE YesioBeKa.

[UA] CumBON BKa3ye Ha po3ainbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO
06/1alHaHHA, L0 03HAYAE, WO Liei NPoAYKT He NoBMHEH 0bpobnaTucs, Ak
iHWi nobyToBi BiaxoawW. BiH noBuHeH 6yTn 34aHWI y BiANOBIAHUI NMYHKT 360py
BMKOPMCTAHOTO eNeKTPUYHOIO Ta e/1eKTPOHHOro 061aAHaHHA. [paBuibHe
BMKOHaHHA 3aBAaHb, MOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO eNEeKTPUYHOTO Ta
eNeKTPOHHOro obnafHaHHA, 0c06IMBO BaXNMUBE, KON 0bNaAHAHHA MICTUTb
Hebe3neyHi pe4yoBMHM, AKI 0COBNMBO HEraTUBHO BMNBAIOTL HA HABKOJIMLIHE
cepesoBuLLE Ta 340POB’A NOANHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama
atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty buti tvarkomas kaip kitos
buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama naudotos elektros

ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai
jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinkg ir Zzmoniy
sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu,
kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus.
To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur

bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu. e



[EE] Simbol nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis
tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks
viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete
nduetekohane tditmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke
aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.



